RIBE-InterForm (LS/200902}

{1} Empfinger/Kanto-Nr. baim Lleferanten 00006052/001 2} Eingangs- und Bearbeitungsvermerke 13} Nr. Lieferschein
Magna PT International GmbH Qur D number: 504_1 043
Via dei Ciciamini 4 * o DET133785574
70026 Modugno (Bari) Your ID no...:
ITALIEN |T04886850728 16.08.19
{5) Lieferant u. Absender/Konto-Nr. beim Empfanger ) Fracht (7} Anlleferung (Ist) Rechnung
SN: 91012728 fol | Junirel | [Waggon | Ispedieor ®) Nr.
Richard Bergner edn Frachtgut | [Fremdeg.
Verbindungstechnik GmbH&Ce,KG Ellgut Eigentag.
Bahnhofstr, 8-16 . Expref {9) vom
191126 Schwabach Post
{10) lhrg Zeichen {11) Bestellung Nr./Datum {15} Zusatzdaten das Bestellers {12} Unsere Abteilung {13} Hausruf {14} Unsere Auftregs-Nr.
430 550003183002 Fr. Séger - 1670 02122/
13.08.19
{19) Versandart {20} fretfunfrei k (21) Verpackungsart 22} Vearsandzelchen {23) Gasamtgewicht kg {24)
DHL [talien Yook brutto natto
2786 252
:{  126) Abladestell
14248
(27) | (28}  Sachnummer 121} Verpackungseinzelheiten {30} 31} {4a) Empfangervermerke
{Pos.) {28} Bezeichnung der Lieferung/lalstung ~ Menge Einheit Menge (Ist} +/- Varmerke
1 | 2507604800/NEU 6000 | pc
273583F1 RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.9
EC lewvel a vom 12.312.2012
Container 20/Karton
300 pc

Batch number 05713550000

1/Europalette
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Terms of dly.: é\SO P50 826{

FCA {Incoterms® 2010) Schwabach Air Freight

by
The receiver of the goods herewith certifies o/“,\rog {: Lla
that they will| be directly forwarded abroad|
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Quantita dichiarata:
Quantitd effettiva:
Tipo imballaggio:

Quantita tmballi: s mbalic @

s o
Conformita alle schede
Data contralio: Zf o8 29'{6]

Firma

U~

NUE- & 1415331

{42) Eingangsvermerka {43) Mengenpriifung {44} Glteprafung/Prafbericht {45} Empfinger (46} Rechnungsprifung
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Transpor:t\Order

“Mittante N° partita VA
Sender VAT-ID-No.

RICHARD BERGNER VERBINDUNBGSTECHNIK

BAHMNHOFSTR. &8
D-21186 SCHWARACH

Data / Date

19-AUG-2019
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l(IZ‘dIII:cuuD dE[ﬂl{l’ngO di carico (di ritiro) = Ordine di trasporto
ollection address Order cod
R NUE-EC-1415733
Condizioni di trasporta/Delivery tems | Inditizze terminale
Terminal address
Destinatario N® partita IVA m?ogﬂﬂl‘e Exa”w‘:ﬁf;bbﬁ‘a DHL FREISHT GMEH
Consignee VAT-ID-Ne, B zdogrﬂaw I:I n@g esg;gdanah NUERNBERG
ﬁmm :;mmm PRESSBURGER STRASSE 7
Ueedi Ueewat | D-30451 NUERNBERG
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD mgp[jﬁ%§W§1é1:+ 49 7/ 911 9833 0
it Fax:+ 49 / 911 9833 329
VIA DEI CICLAMINI 4 othes
I-70026 MODUGBND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additiona) transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce & o
Delivery address Dyes o
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customar's reference
Currency Value for insurance
Nol IMP—-INW-E04E74
Terminal di anvo Numero felefonico
Destination terminal Contact tel.
ARI + 33 / 80 5315811
Marche & numeri Quantita lmballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Vzlue {with currency)
FARTS 276. 0
1| PLE | PARTS
1| PLE | PARTS
EX WORKS Poableweiont ks | Torl o wgntn ta
" \ s . we 0 41Q oy 0. 00 =276.0 E276.0
Richieste particolari / Special consignments
S
Istruzioni particolari / Spedial instructions Allzgati / Enclosures
IMP-INW-6045674 TEL.: +42(0)312287 1558
ANSGFRECHP: MELAMIE MEISTER
- ot 7y [
IMPORTANT \rmbﬁ@ﬁﬂﬁa dei:ni&éﬁzl!

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

upan delivery of the mnsf%nment Damages not visibig
witing to the responsible EUROCONNECT terminal wi

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Drario / Time

Orario / Time

RHEHNE
According to CMR, transport damages have to be poted 'oa transpu '[PUD)

sﬂggsmgler delni

einetin - [7C O RS (B

Mﬂ

Firma dell‘autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Conslgnee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters
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B onEtein o

Yl En.».. Y

ita e qu ta

Z/ P riserva dl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments (see overleaf).
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